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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১১৩ [আজািতক নাারঃ ১১২]

৩/ ইলম বা ান (كتاب العلم)
পিরেদঃ ৮১। ইলম িলিপব করা

لْمالْع ةتَابباب ك

আরবী

ِبا نةَ، علَمس ِبا نع ،يحي نانُ، عبدَّثَنَا شَيح قَال ،نيكد نب لالْفَض ميو نُعبدَّثَنَا اح

خْبِرفَا ،قَتَلُوه منْهم يلةَ بِقَتم فَتْح امثٍ علَي نب نم لاجةَ، قَتَلُوا راعنَّ خُزةَ، اريره

بِذَلكَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَركب راحلَتَه، فَخَطَب فَقَال ‏"‏ انَّ اله حبس عن مةَ

الْقَتْل ـ اوِ الْفيل شَكَّ ابو عبدِ اله ـ وسلَّطَ علَيهِم رسول اله صل اله عليه وسلم

والْمومنين، الا وانَّها لَم تَحل لاحدٍ قَبل، ولا تَحل لاحدٍ بعدِي الا وانَّها حلَّت ل ساعةً

من نَهارٍ، الا وانَّها ساعت هذِه حرام، لا يخْتَلَ شَوكها، ولا يعضدُ شَجرها، ولا تُلْتَقَطُ

يلالْقَت لها قَادنْ يا اماو ،قَلعنْ يا اما نيرِ النَّظَربِخَي وفَه لقُت ندٍ، فَمنْشمل لاا اطَتُهاقس

‏"‏‏.‏ فَجاء رجل من اهل الْيمن فَقَال اكتُب ل يا رسول اله‏.‏ فَقَال ‏"‏ اكتُبوا لابِ فُلانٍ ‏"‏‏.‏

ورِنَا‏.‏ فَقَالقُبنَا ووتيب ف لُهعنَّا نَجفَا ،هال ولسا ري رذْخالا لاشٍ ايقُر نم لجر فَقَال

النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ الا الاذْخر، الا الاذْخر ‏"‏.‏

বাংলা

১১৩। আবূ নু’আয়ম ফাযল ইবনু দুকায়ন (রহঃ) .... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, মা িবজেয়র কােল

খুযা’আ গা লায়স গাের এক বািেক হতা করল। এ হতা িছল তােদর এক িনহত বাির িতেশাধ

প, যােক ইিতপূেব লায়স গাের লাক হতা কেরিছল। তারপর এ খবর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ পাঁছল। িতিন তাঁর উেটর উপর আেরাহণ কের খুতবা িদেলন, িতিন বলেলনঃ আাহ তা’আলা মা

থেক ’হতা’- ক (অথবা বণনাকারী বলেলন) ’হাতী’-ক রাধ কেরেছন। ইমাম বুখারী (রহঃ) বেলন, রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ’হতা’ বেলেছন না ’হাতী’ বেলেছন এ বাপাের বণনাকারী আবূ নু’আয়ম সেহ

পাষণ কেরন। অেনরা ধু ’হাতী’ শ উেখ কেরেছন। অবশ মাবাসীেদর উপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এবং মু’িমনগনেক (যুের মাধেম) িবজয়ী করা হেয়েছ। জেন রাখ, আমার পূেব কােরা জন মা
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(নগরীেত লড়াই করা) হালাল করা হয়িন এবং আমার পরও কােরা জন হালাল হেব না।

জেন রাখ, তাও আমার জন িদেনর িকছু সময় মা হালাল করা হেয়িছল। আেরা জেন রাখ, আমার এই কথা

বলার মুহূেত আবার তা হারাম হেয় গেছ। সখানকার কান কাঁটা ও কান গাছপালা কাটা যােব না এবং সখােন

পেড় থােক কান ব কুিড়েয় নওয়া যােবনা। তেব ঘাষণা করার জন িনেত পারেব। আর যিদ কউ িনহত হয়,

তেব তার আপনজেনর জন দুিট ববার য কান একিটর অিধকার রেয়েছ। হয় তার ’িদয়াত িনেব নয় ’িকসাস’

হণ করেব। এরপর ইয়ামানবাসী এক বাি এেস বলল, ইয়া রাসূলাাহ! (এ কথােলা) আমােক িলেখ িদন।

িতিন (সাহাবীেদর) বলেলনঃ তামরা তােক (আবূ শাহেক) িলেখ দাও। তারপর একজন কুরায়শী [আাস (রাঃ)]

বলেলন, ’ইয়া রাসূলাাহ! গাছপালা কাটার িনেষধাা হেত ইযিখর বাদ রাখুন। কারণ তা আমরা আমােদর ঘের

ও কবের ববহার কির। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’ইযিখর ছাড়া, ইযিখর ছাড়া।*

English
The writing of knowledge

Narrated Abu Huraira: In the year of the Conquest of Mecca, the tribe of
Khuza`a killed a man from the tribe of Bani Laith in revenge for a killed
person, belonging to them. They informed the Prophet (sallallahu 'alaihi wa
sallam) about it. So he rode his Rahila (she-camel for riding) and addressed
the people saying, "Allah held back the killing from Mecca. (The sub-narrator
is in doubt whether the Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) said "elephant
or killing," as the Arabic words standing for these words have great similarity
in shape), but He (Allah) let His Apostle and the believers over power the
infidels of Mecca. Beware! (Mecca is a sanctuary) Verily! Fighting in Mecca
was not permitted for anyone before me nor will it be permitted for anyone
after me. It (war) in it was made legal for me for few hours or so on that day.
No doubt it is at this moment a sanctuary, it is not allowed to uproot its
thorny shrubs or to uproot its trees or to pick up its Luqat (fallen things)
except by a person who will look for its owner (announce it publicly). And if
somebody is killed, then his closest relative has the right to choose one of
the two-- the blood money (Diyya) or retaliation having the killer killed. In
the meantime a man from Yemen came and said, "O Allah's Messenger
(sallallahu 'alaihi wa sallam)! Get that written for me." The Prophet
(sallallahu 'alaihi wa sallam) ordered his companions to write that for him.
Then a man from Quraish said, "Except Al-Idhkhir (a type of grass that has
good smell) O Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam), as we use it in
our houses and graves." The Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) said,
"Except Al-Idhkhir i.e. Al-Idhkhir is allowed to be plucked."

ফুটেনাট
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* ইযিখর শন জাতীয় এক কার ঘাস।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=120

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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